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Istruzioni per l‘uso
IT

 AVVERTIMENTO!

Pericolo di lesioni!
L’uso improprio delle batterie 
comporta il pericolo di esplo-
sioni o corrosione causate da 
perdite del liquido contenuto 
nelle batterie.

 − Non gettare le batterie nel 
fuoco. Possono esplodere o 
provocare fumi tossici.

 − Non esporre le batterie per 
lungo tempo ai raggi solari 
diretti o al calore intenso. 
Aumento del rischio di 
perdite!

 − Non ricaricare le batterie, 
non aprirle e non cortocir-
cuitarle.  
Pericolo d’esplosione! 

 − Rimuovere le vecchie 
batterie dal vano batterie  
o dalle candele, se sono 
esauste o quando si preve-
de di non utilizzare le 
candele per un lungo 
periodo di tempo.

 − Inserire le batterie prestan-
do attenzione alla corretta 
polarità.

 − Utilizzare solo batterie dello 
stesso tipo.

 − Pulire i contatti della 
batteria e dell’apparecchio, 
se necessario, prima di 
inserire le batterie.

 − Non utilizzare insieme 
batterie nuove e usate. 
Sostituire sempre tutte le 
batterie contemporanea-
mente.

 − Assicurarsi che le candele 
siano spente dopo l’uso.  
Se si ritiene che sia stata 
ingerita una batteria o che 
essa sia penetrata nel corpo 
umano in modo diverso, 
rivolgersi immediatamente 
ad un medico.

 − Non toccare batterie dalle 
quali fuoriesce il liquido.  
Se comunque si dovesse 
entrare in contatto con il 
liquido della batteria, lavare 
accuratamente la zona 
interessata con abbondante 
acqua pulita. Se il liquido  
di batterie provoca una  
reazione cutanea o viene  
in contatto con gli occhi, 
ricorrere inoltre all’aiuto  
di un medico.

 − Qualora non fosse più 
possibile richiudere in modo 
sicuro il vano batterie in cui 
si trovano le batterie, non 
utilizzare più le candele o il 
telecomando. Rimuovere le 
batterie e tenere lontano 
dalla portata dei bambini.

AVVISO!

Pericolo di 
danneggiamento!
L’utilizzo delle candele non 
conforme allo scopo previsto 
può provocare danni.

 − Per le candele e il teleco-
mando utilizzare esclusiva-
mente batterie del tipo 
LR03/AAA.

 − Per accendere e spegnere le 
candele utilizzare esclusiva-
mente il telecomando 
originale.

 − Non far cadere le candele  
né esporle a forti urti.

 − Controllare prima e dopo 
ogni uso le buone condizioni 
delle candele. Non utilizzare 
le candele o il telecomando, 
in caso fossero danneggiati. 
Non tentare di riparare le 
candele in proprio.

 − Non apportare alcuna  
modifica alle candele.

 − Non accendere le candele 
quando si trovano nell’im-
ballaggio.

Informazioni generali
Leggere e conservare le 
istruzioni per l’uso

Le presenti istruzioni
per l’uso sono parte  
integrante delle luci  
di Natale senza cavo  

(di seguito denominate semplice-
mente “candele”).
Contengono informazioni import-
anti relative alla messa in funzio-
ne e all’utilizzo.
Prima di mettere in funzione le
candele, leggere attentamente le
istruzioni per l’uso, in particolar
modo le note relative alla 
sicurezza.
Il mancato rispetto delle presenti  
istruzioni per l’uso può provocare  
lesioni gravi o danni alle candele.  
Le istruzioni per l’uso si basano 
sulle normative e i regolamenti 
vigenti nell’Unione Europea. 
All’estero, rispettare anche linee 
guida e normative nazionali.  
Conservare le istruzioni per l’uso 
per utilizzi futuri.  
In caso di cessione delle candele  
a terzi, consegnare anche le  
presenti istruzioni per l’uso.
Le presenti istruzioni per l’uso 
possono essere scaricate anche 
dal sito  
www.wachsmuth-krogmann.com.

Descrizione pittogrammi
Nelle istruzioni per l’uso, sulle can-
dele stesse o sull’imballaggio sono 
riportati i seguenti simboli e le  
seguenti parole d’avvertimento.

 AVVERTIMENTO!

Questo simbolo/parola d’avverti-
mento indica un pericolo a rischio 
medio che, se non evitato, può 
avere come conseguenza la morte 
o lesioni gravi.

AVVISO!

Questa parola d’avvertimento  
indica possibili danni a cose.

Dichiarazione di con-
formità (vedi capitolo 
“Dichiarazione di confor-
mità”): I prodotti identifi-
cati con questo simbolo 
soddisfano tutte le norme 
comunitarie applicabili 
nello Spazio economico 
europeo

Le candele sono conformi 
alla classe di protezione III.

Adatto solo per 
interni

36 Garanzia di 36 mesi

Sicurezza
Utilizzo conforme all’uso 
previsto
Le candele sono progettate solo 
per scopi decorativi in ambienti 
interni. Sono destinate esclusiva-
mente all’uso in ambito privato e 
non in ambito commerciale.  
Le candele non sono destinate 
all’illuminazione di ambienti.
Utilizzare la candele esclusiva-
mente come descritto nelle  
presenti istruzioni per l’uso.  
Ogni altro utilizzo è da intendersi 
come non conforme alla destina-
zione d’uso e può provocare  
danni a cose se non addirittura a 
persone. Le candele non sono un 
giocattolo per bambini.
I LED delle candele non possono 
essere sostituiti. Se un LED è difet-
toso, si dovrà smaltire l’intera 
candela.
Il produttore o rivenditore non si 
assume nessuna responsabilità 
per i danni dovuti all’uso non  
conforme alla destinazione o 
all’uso scorretto

Note relative alla 
sicurezza

 AVVERTIMENTO!

Pericoli per bambini e persone 
con ridotte capacità fisiche, 
sensoriali o mentali (per 
esempio persone parzialmen-
te disabili, persone anziane 
con ridotte capacità fisiche e 
mentali) o ridotta esperienza 
e conoscenza (per esempio 
bambini più grandi).

 − Queste candele possono 
essere utilizzate dai bambini 
maggiori di otto anni e da 
persone con ridotte capacità 
fisiche, sensoriali e mentali, 
o prive di esperienza e 
cognizioni, ammesso che 
siano sotto sorveglianza o 
che siano state istruite sul 
modo sicuro di usare le 
candele, ed abbiano 
compreso gli eventuali 
pericoli. Non permettere ai 
bambini di giocare con le 
candele. Non è consentito ai 
bambini incustoditi di pulire 
e prendersi cura dell’appa-
recchio. 

 − Tenere i bambini minori  
di otto anni lontani dalle 
candele.

 − Non lasciare mai incustodite  
le candele mentre sono in 
funzione.

 − Non lasciare che i bambini 
giochino con il materiale 
d’imballaggio o con le 
piccole parti. I bambini 
potrebbero imprigionarsi 
nel materiale dell’imballag-
gio durante il gioco o 
inghiottire piccole parti e 
soffocare.

 − Conservare le candele, il 
telecomando e le batterie 
lontano dalla portata dei 
bambini.

Utilizzo
Controllare le candele  
e la dotazione

AVVISO!

Pericolo di 
danneggiamento!
Se si apre la confezione con un 
coltello affilato o altri oggetti ap-
puntiti senza prestare sufficiente 
attenzione, è possibile danneg-
giare subito le candele.

 − Aprire la confezione con 
molta cautela

1. Estrarre le candele  
dall’imballaggio.

2. Controllare se la fornitura è 
completa (vedi Fig. A-D).

3. Controllare che le candele  
e le parti singole non siano 
danneggiate. Nel caso 
fossero danneggiate, non 
utilizzare le candele. 
Rivolgersi all’indirizzo del 
servizio assistenza clienti 
del produttore indicato 
nella scheda di garanzia.

Inserire le batterie
  Si raccomanda di inserire le 
batterie solo se si desidera 
effettivamente utilizzare le 

candele. Anche la modalità 
standby (spenta) consuma 
energia.
1. Mantenere fermo il corpo della 

candela 1  e svitare la base 
della candela 2  ruotando in 
senso antiorario (vedi Fig. B).

2. Inserire una batteria 7  
completamente nel corpo della 
candela. Prestare attenzione 
alla polarità corretta.  
La batteria deve inserirsi in 
modo scorrevole nel corpo 
della candela candela al corpo 
della candela. Non stringere 
con troppa forza per non 
danneggiare la filettatura. La 
candela inizierà si accendersi. 

3. Richiudere la candela avvitando 
in senso orario la base della 
candela al corpo della candela. 
Non stringere con troppa forza 
per non danneggiare la 
filettatura. La candela inizierà 
si accendersi.

4. Procedere quindi con tutte le 
luci del set.

5. Aprire il vano batterie del 
telecomando 8  spingendo il 
coperchio del vano batterie 15  
in direzione della freccia (vedi 
Fig. C).

6. Inserire due batterie nel vano 
batterie prestando attenzione 
alla polarità corretta.

7. Richiudere il vano batterie.

Come fissare le 
candele
È possibile fissare le candele in  
tre modi diversi. Si può applicare 
la molletta di sostegno 5  , la 
ventosa 6  e lo spillo 4  alla 
base della candela 2 .
A scelta, si può aggiungere  
come decorazione un puntale  
a stella 3 .

Molletta di sostegno
1. Applicare la molletta di 

sostegno alla base della 
candela.

2. Fissare la molletta di sostegno 
sull’albero. Prestare sempre 
attenzione ad un fissaggio 
sicuro.

Ventosa
1. Applicare la ventosa alla base 

della candela.
2. Fissare la ventosa su una 

superficie piana, come ad es. 
finestre o specchi.

Spillo
1. Applicare lo spillo alla base 

della candela.
2. Fissare lo spillo in modo stabile, 

per es., conficcandolo in una 
corona dell’Avvento.

Comando delle candele 
mediante il telecomando

 − Per accendere le candele, 
premere i tasti „warm white“ 

9  , „Amber“ 11  oppure „RGB“ 
13  (vedi Fig. D).

 − Selezionare la modalità di 
illuminazione desiderata:  
Warm white Bianco caldo 
Amber Ambra 
RGB  Cambio di colore

 − Per variare l’intensità luminosa 
delle candele (solo in Warm 
white  
e Amber), premere il tasto „–“ 
10  o il tasto „+“ 14  .

 − Per attivare la funzione di 
sfarfallio (solo in Warm white), 
tenere premuto il pulsante 
„Warm white“ per due secondi.

 − Per spegnere le candele, 
premere il tasto „OFF“ 12  .

  Nel caso in cui non tutte le 
candele si fossero accese o 
spente, premere di nuovo  
il tasto “OFF” ed avvicinarsi 
eventualmente alle 
candele. 

Assicurarsi che vi sia un contatto 
visivo sufficiente tra il telecomando 
e le candele.
Il raggio d’azione dipende in  
gran parte dall‘ambiente e dalla 
potenza della batteria. Quanti  
più ostacoli si trovano tra il 
telecomando e la candela, tanto 
minore sarà il raggio d’azione.
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Dotazione
1 Corpo della candela, 15 x

2 Base della candela, 15 x

3 Puntale a stella, 4 x

4 Spillo, 4 x

5 Molletta di sostegno, 15 x

6 Ventosa, 7 x

7 Batteria LR03/AAA, 17 x

8 Telecomando

9 Tasto “Warm white”

10 Tasto “–”

11 Tasto “Amber”

12 Tasto “OFF”

13 Tasto “RGB”

14 Tasto “+”

15 Coperchio del vano batterie
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Produttore: 
AHG Wachsmuth & Krogmann mbH
Lange Mühren 1, 20095 Hamburg, 
Germany

50000857

ANNI DI
GARANZIA

3
KUNDENDIENST

MODELLO: 695-WW / 695-WG /  
695-RG / 695-S

La preghiamo di recarsi nel  suo  
punto vendita ALDI.

722117
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Pulizia

AVVISO!

Pericolo di corto circuito!
Infiltrazioni di acqua o altri li-
quidi all’interno del dispositivo 
possono causare un corto  
circuito.

 − Prima della pulizia,  
rimuovere le batterie  
dalle candele.

 − Non immergere mai le 
candele in acqua o in altri 
liquidi.

 − Assicurarsi che acqua o  
altri liquidi non possano 
penetrare all’interno nel 
dispositivo.

AVVISO!

Pericolo di 
danneggiamento!
Un utilizzo improprio delle  
candele può danneggiarle.

 − Non utilizzare detergenti  
aggressivi, spazzolini con  
setole metalliche o di nylon, 
e nemmeno utensili appun-
titi o metallici quali coltelli,  
raschietti rigidi e simili.  
Essi potrebbero danneggiare 
le superfici.

 − Non mettere in nessun caso 
le candele in lavastoviglie.  
Si danneggerebbero irrime-
diabilmente.

1. Pulire le candele con  
un panno leggermente  
inumidito.

2. Quindi asciugare completa-
mente le candele.

Conservazione
AVVISO!

Prima di riporre via il prodotto, 
tutti i pezzi devono essere 
completamente asciutti.

 − Rimuovere le batterie 7  
dalle candele e dal teleco-
mando 8  prima di conser-
varle.

 − Conservare le candele 
sempre in un luogo asciutto.

 − Tenere le candele al riparo 
dai raggi solari diretti.

 − Conservare le candele fuori 
dalla portata dei bambini, in 
un luogo chiuso e sicuro, ad 
una temperatura tra 5°C e 
20°C (temperatura ambiente).

Dati tecnici
Modelo
Candele: 695-WW 

/ -WG / -RG

Telecomando: 695-S

Numero articolo: 722117 

Alimentazione
Candela: 1 x batteria 

LR03/AAA,  
1,5 V 

Telecomando: 2 x batteria 
LR03/AAA,  
3 V  ; 20mA

Luminosità: ca. 1 lm

Classe di 
protezione: III

Dimensioni  
candele (B x H): 10 x 90 mm

Peso della can-
dela con batte-
ria inserita:

ca. 23 g

Dichiarazione di 
conformità

Noi, la società  
AHG Wachsmuth & 
Krogmann mbH,  
Lange Mühren 1, 

20095 Amburgo, Germania,  
dichiariamo sotto la nostra unica 
responsabilità che il prodotto  
sopra specificato è conforme ai  
requisiti fondamentali delle  
direttive UE elencate.  
La dichiarazione di conformità  
UE può essere richiesta all’indiriz-
zo del produttore indicato sulla  
scheda della garanzia.

Smaltimento
Smaltimento 
dell’imballaggio

Smaltire l’imballaggio 
differenziandolo.  
Gettare il cartone e la  
scatola nella raccolta di 

carta straccia, la pellicola nella  
raccolta dei materiali riciclabili.

Smaltimento delle 
candele
(Applicabile nell’Unione Europea 
e in altri paesi europei con sistemi 
di raccolta differenziata)

Non smaltire gli  
apparecchi dismessi 
insieme ai rifiuti  
domestici!  
Se un giorno l‘articolo 
diventa inutilizzabile, 

ogni consumatore è obbligato 
per legge a smaltire gli appa-
recchi dismessi separatamente 
dai rifiuti domestici, per es.  
consegnandoli presso un centro 
di raccolta comunale/di quartiere. 
Ciò assicura che gli apparecchi 
dismessi siano correttamente 
smaltiti e si evitano ripercussioni 
negative sull’ambiente.  
Per questo motivo, gli apparecchi 
elettrici sono contrassegnati con  
il simbolo riprodotto qui accanto.  
Condizioni al punto di raccolta.  
Rimuovere le batterie in anticipo  
e smaltirle separatamente.

Le batterie e le batterie  
ricaricabili non devono essere 
smaltite con i rifiuti domestici!
 Il consumatore è  

obbligato per legge a  
smaltire tutte le  
batterie e batterie  
ricaricabili, indipen-

dentemente dal fatto che  
contengano o meno sostanze 
dannose*, presso un centro di 
raccolta del proprio comune/
quartiere o presso un negozio,  
in modo che possano essere 
smaltite in maniera 
ecosostenibile.
* contrassegnate da: Cd = cadmio,  

Hg = mercurio, Pb = piombo 
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